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Easy Sukkot Seder H a p py S u k kOt ! Chag Sukkot Sameach!

Lighting Candles... N7 n;?'?'[tr
transliteration:
o5 -I‘jrs TR M MOR AN ba-rookh a-tah Adonai, e-loh-hey'noo %

me'lekh ha'olam, a-sher kee-de-sha'noo

737:37 ,7’1?73?33 1]@'?‘7 '1‘278 be-meetz-voh-tahv ve-tzee-vah'-noo
A Dﬁ’? 1290 o3 ‘7‘27 A3 P,ij_TUB le-had-leek ner shel yohm tohv ve'yohm Shabbat.

“Blessed are You, LORD our God, King of the unieerg/ho sanctifies us with his
commandments and commanded us to light the cantitee holiday and the Sabbath.”

Thanking God... 17 Sy M5 1790

D%Wﬂ -[5;5 1PN M AR -:-[113 ba-rookh a-tah Adonai, e-loh-hey'noo me'-lekh
T T ToomoTe T T ha-olam, a-sher nah-tan lah'-noo chag-geem,

kb oy Salicigitahtly 15 103 WX choo-koht, 00-moh-a-deem le-seem-chah
T o T 77T "% leekh-vohd Ye:shoo'a ha-mah-shee'-ach

BT IR IR mEnT Y3 19335 adohiney'noo, ohr ha-olam.

“Blessed are You, LORD our God, King of the uniwerg/ho has given to us holidays,
customs, and seasons of happiness, for the glasyraford Yeshua the Messiah,
the light of the world.”

The Shehecheyanu blessing:
transliteration:

,D?ﬁSJU '[5?5 1]’7(151‘{ :’ TTD?S ':[1'1;2 ba:rookh a-tah Adonai, e-loh-hey'-noo me'-lekh

ha-olam she'he-khe-yah'noo ve'kee:ye-mah'noo

RREMA ]?_3?5 WJS:J’JTTW 'IJ?TS’PW WJ’:HHW ve'heeg'ee-ah'-noo la-ze-mahn ha'zeh.

“Blessed are You, Lord our God, Master of the urseewho has kept us alive
and sustained us and has brought us to this specal &) o

Note: If Sabbath day, recite

Reciting Kiddush... U172 NN Gen. 1:31 - Gen. 2:4

) < <. transliteration:
’D?uj’? -IBD 7]’1‘15& :, ”‘3“5 TP-];: ba:rookh a-tah Adonai, e:-loh-hey'-noo me'-lekh

ha'olam, boh:rei pe-ree ha-ga'-fen

U’w@t’ S_NW_’_ —Wm*rpgga ]DJTU ‘75 ij; ha-a-mee-teet - Ye-shoo'a ha-mah-shee'-ach.

“Blessed are You, Lord our God, Master of the ursee
Creator of the true fruit of the Vine — Yeshua Messiah.” &
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Sukkah Blessing... 7271 N>72

“For he will hide me in his Sukkah in the day afuble ... and | will offer in his tent sacrifices
with shouts feruah) of joy; | will sing and make melody to the LOR[Psalm 27:5-6).

,Di?u]a "15?5 133;:’5& :q nog _I.m; transliteration:

ba:rookh a-tah Adonai, e:loh-hey'-noo me':lekh
n?o; DW’b 13131 ,7’@73?33 TJQWP ng ha'olam, a-sher keed'-shah'-noo be'meetz-

voh-tahv, ve-tzee-vah'-noo le-shev ba'-soo-kah.

“Blessed are You, Lord our God, Master of the ursee Who sanctifies us
with his commandments and commanded us to dwétlarsukkah.”

Blessing for the Bread... o157 Sy n>72
’D?jya -I‘j?s usﬁbx :q HDS 71_1; transliteration:

ba-rookh a-tah Adonai, e-loh-hey'-noo me'-lekh
D’@@U VD D’?UU Dﬂe HXS N’Sﬁ?ﬁa ha'olam, ha-moh’'-tzee et le'-chem

ha-cha'yeem meen ha-shah-ma'yeem.

1 “Blessed are You, Lord our God, Master of the ursee
w Who gives us the Living Bread from heaven.” [Amen]

Dip bread in honey...

N
. =
Waving the Lulav and Etrog... 317081 2515

Face the east. Hold the lulav in your right hand and the etroghe left hand; ‘F
lift them together with the etrog pointing downwaad recite: ¥

,Di?jya "15?5 133;:’5& :q nog _I.m; transliteration:

ba:rookh a-tah Adonai, e:lo-hey'noo me'lekh

_:5”5 n'?*mﬁ' 53.7 137(31 T"EINHA qu”P “UN ha'olam, asher keed'-sha'noo be'meetz-votav

ve'tzee-vah'noo al ne-tee:laht loo:-lahv.

“Blessed are You, Lord our God, Master of the ursee Who sanctifies us with his
commandments and commanded us regarding the lulav.”

After reciting the blessing, turn the etrdght-side up, put both hands together and then
shake the lulav three times in each direction:tfraght, back, left, up and down.

Praising God... T N2y )

INMAY
1700 D'?WSJB q: :jm_,D nln,i? j_nn transliteration:

ho-doo la-doh-nai kee-tohv, kee le'oh:lahm chas-doh

“Give thanks to the LORD, for he is good, ‘(
for his steadfast love endures forevepsaim 136:1) g
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